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Resident population of Macao was estimated at 543 000 as at 31 March 2008, an increase of
about 23 000 year-on-year.

In the first quarter of 2008, there were 1 076 live births, down by 20.4% over the previous
quarter, but up by 8.5% over the same quarter of 2007. The sex ratio of the newborn was 108.5, with
560 male babies.

The number of mortality cases totalled 513, up by 32.2% quarter-to-quarter and 20.1%
year-on-year. The major underlying causes of death included “Diseases of the circulatory system”
(159 cases) and “Malignant neoplasms” (117 cases). Meanwhile, 2 cases of fetal mortality were
recorded in the first quarter of 2008.

The Health Bureau received 570 cases of Notifiable diseases in the first quarter, a decrease of 57
cases over preceding quarter, including 274 cases of “Varicella (chickenpox)”, 96 cases of
“Tuberculosis of lung” and 73 cases of “Rotaviral enteritis”; meanwhile, 26 cases of “Hand, foot and
mouth diseases” were included.

In addition, 684 cases of marriage were registered, up notably by 35.2% quarter-to-quarter and
year-on-year.

In the first quarter of 2008, a total of 1605 individuals were authorized to reside in Macao,
while 268 had their right of abode cancelled, bringing the end-quarter balance to 43 292, up by 1 337
guarter-to-quarter and 5 484 year-on-year. Meanwhile, the end-quarter balance of non-resident
workers was 90 013, up by 4 806 quarter-to-quarter and 18 831 year-on-year.

Moreover, there were 515 legal immigrants from Mainland China, down by 13.6% (81)
compared with the previous quarter, but up by 3.6% (18) over the first quarter of 2007. Meanwhile,
355 illegal immigrants were repatriated, down by 3.3% quarter-to-quarter and 3.0% year-on-year.

No. Monthly demographic changes
500
400
300
200
100

Jan. Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul.  Aug. Sep. Oct. Nov. Dec. Jan. Feb. Mar.
2007 2008

—O— Live births —— Mortality —O— Marriage

Official Statistics. Reproduction of these data is allowed provided the source is quoted.
Statistics and Census Service
17" floor, " Dynasty Plaza" Bldg., 411- 417 Alameda Dr. Carlos d” Assumpcéo, Macao
Telephone: 8399 5311 Fax: 2830 7825
Printed in May 2008
E-mail: info@dsec.gov.mo Homepage: http://www.dsec.gov.mo




MRS RIBEEK
Principais dados das estatisticas demogréficas
Principal demographic statistics

571 N° No.
) 2006 2007 2008
FE! Sexo 5-% 5-% BV T N-%F 5N-F 5N=F S -5
Item Gender 2°°Tri. 3°Tri. 4°°Tri. Total 1°7Tri. 2°°Tri. 3°Tri. 4° Tri. 1°7Tri.
2nd Q 3rd Q 4th Q 1st Q an Q 3rd Q 4lh Q 1st Q
BT Ifl!‘[;;f #IHEEF > J]TEH? pit MF 498.9 506.1 513.4 . 519.6 525.8 531.9 538.1 543.0°
stimativa da populagéo residente Pl M 243.0 2477 2525 . 255.8 259.1 262.4 265.7 267.8°
(fim do periodo, por mil)* kg F 255.8 258.4 261.0 . 263.8 266.7 269.5 272.4 275.2°
Estimate of resident population
(end of period, in thousand)®
Frd B pi¥  MF 931 1034 1157 4537 992 993 1200 1352 1076
Nados-vivos by M 477 563 584 2342 509 514 617 702 560
Live births + F 454 471 573 2195 483 479 583 650 516
F-d pit MF 378 383 381 1545 427 380 350 388 513
Obitos Pl M 222 210 215 840 225 207 196 212 275
Mortality + F 156 173 166 705 202 173 154 176 238
%HF‘, Fit MF 6 - 6 13 3 5 3 2 2
Fetos-mortos Pl M 3 - 4 7 1 3 2 1 0
Fetal mortality + F 3 - 2 6 2 2 1 1 2
M’;E]Hl%’ﬁ 884 631 1660 2309 951 420 311 627 570
Doencas de declaragdo obrigatéria
Notifiable diseases
ﬁjﬁﬁrﬁl 493 402 691 2047 506 530 505 506 684
Casamentos
Marriage cases
G RN
Individuos autorizados a permanecer em Macau®
Persons that were authorized to reside in Macao®
s Pl MF 5881 1490 1347 1369 1675 1605
Aumento M 2964 750 698 677 839 803
Inflow + F 2917 740 649 692 836 802
Wl Fi# MF 324 80 87 63 9 268
Diminuicéo M 193 50 54 37 52 144
Outflow + F 131 30 33 26 42 124
?QPE piv MF 5557 1410 1260 1306 1581 1337
Saldo liquido M 2771 700 644 640 787 659
Net 12 F 2786 710 616 666 794 678
LR BT Pl MF 36 398 . 37808 39 068 40 374 41 955 43292
Saldo a data oM 17 625 . 18 325 18 969 19 609 20 396 21055
Balance as at end of period k3 F 18773 .. 19483 20 099 20 765 21559 22237
izl
Trabalhadores n&o residentes
Non-resident workers
b: 7] bie MF 8738 13679 15458 62206 14999 13937 16 435 16 835 15274
Aumento oM 5728 9151 10 808 39979 10644 9229 10178 9928 8840
Inflow 12 F 3010 4528 4650 22227 4355 4708 6 257 6907 6434
TR pi¥ MF 6367 7373 7338 41672 8490 9728 12073 11381 10 468
Diminuicéo oM 3592 4727 4791 27830 5331 6515 8179 7805 6614
Outflow k3 F 2775 2646 2547 13 842 3159 3213 389 3576 3854
351@ Pl MF 2371 6 306 8120 20534 6509 4209 4362 5454 4 806
Saldo liquido M 2136 4424 6017 12 149 5313 2714 1999 2123 2226
Net Ed F 235 1882 2103 8385 1196 1495 2363 3331 2580
A R bl MF 50 247 56 553 64673 . 71182 75391 79753 85207 90013
Saldo & data Py M 27414 31838 37855 . 43168 45 882 47881 50 004 52 230
Balance as at end of period k3 F 22833 24715 26 818 . 28014 29 509 31872 35203 37783
P F[ IBI-klﬁ F”,E*%EJ pi¥  MF 947 481 239 2221 497 491 637 596 515
Imigrantes legais vindos da China Continental Pl M 293 156 55 738 193 160 208 177 174
Legal immigrants from Mainland China kg F 654 325 184 1483 304 331 429 419 341
Lt =ty pit  MF 238 288 358 1575 366 424 418 367 355
Imigrantes ilegais repatriados by ™ 98 106 129 697 131 163 185 218 168
Illegal immigrants repatriated kg F 140 182 229 878 235 261 233 149 187
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Por questdes de arredondamento, os totais podem nao corresponder a soma das parcelas.

Figures may not add up to the total due to rounding.
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A partir de 2006 néo se podem estabelecer comparagdes com os saldos de anos anteriores, devido ao facto de a partir desse ano se excluirem os individuos que tém estatuto de residente permanente na RAEM.

Since 2006, the end-period balance has excluded persons who have become permanent residents or have the right of abode in Macao; therefore, direct comparison with respective data in previous

periods would be inappropriate.
s L]
Néo aplicavel
Not applicable
- TSR
Valor absoluto igual a zero
Absolute value equals zero

o A
Nao disponivel
Not available

p R
Resultado provisério
Provisional
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Os quadros abaixo indicados podem ser consultados na homepage da DSEC
The following statistical tables are available for download in our website

2 FAB
Nados-vivos
Live births

21 HAFAEE HFR RS SN2 R D ATS B QP
Nados-vivos, por més, segundo a residéncia da mae e a assisténcia ao parto
Monthly live births by district of residence of mother and delivery service used
22 FMARE PR AR N2 374 B S0P
Nados-vivos, segundo 0 peso & nascenca e 0 Sexo, por grupo etéario da méae
Live births by weight, gender of baby and age group of mother
23 HOAME LR R A2 A4 B Q4
Nados-vivos, segundo 0 peso & nascenca, por natureza do parto e ordem de nascimento
Live births by weight, fetus type and birth-order
24 felRu 2 A S Rt 374 B kK
Nados-vivos, segundo o sexo, por grupo etario combinado dos pais
Live births by gender of baby and age group of parents
25 FREEH w2 A e N2 574 B QP
Nados-vivos, segundo a duragdo da gravidez e o sexo, por grupo etario da mée
Live births by duration of pregnancy, gender of baby and age group of mother
26 &I HE S DA B S N2 PRI 2 ATS B QP
Nados-vivos, segundo o peso & nascenca, por local de nascimento, assisténcia ao parto e sexo
Live births by weight, place of birth, delivery service used and gender
27 A MEGEZEH o REZFTS BN R 374 B 2k
Nados-vivos, segundo a freguesia de residéncia da mae, por grupo etario da mae e sexo dos nados-vivos
Live births by gender of baby, parish and age group of mother
2.8 Frpst o fEWIZ R SRR e St 2 R4 B ST
Nados-vivos, segundo a ordem de nascimento, por grupo etario da mée e sexo dos nados-vivos
Live births by birth-order, gender of baby and age group of mother
29 FHOZA Vw2 Ak e b2 AT B adep
Nados-vivos, segundo 0 més de nascimento, por grupo etario da mée e sexo dos nados-vivos
Monthly live births by gender of baby and age group of mother

3 m=
Obitos
Mortality
31 Ak EzAS F A2 2 Hip
Obitos, segundo o grupo etario, por causas antecedentes de morte
Mortality by age group and underlying cause of death
32 REWFHIR AT (802 & FIANEE ) B MBI - Hh
Obitos, segundo o estado civil, por causas antecedentes de morte (lista de 80 rubricas) e sexo
Mortality by marital status, underlying cause of death (80 listed rubrics) and gender
33 FaEd (p3) BB LA 252 dKp
Obitos de criangas com menos de 1 ano, segundo a idade (em dias) e 0 sexo
Infant mortality under age of 1 by age (days) and gender
34 HPAEH AT CAAPRAALS - AP FAPE O BKp (5005 &)
Obitos perinatais (500 e mais gramas), segundo a duragéo da gravidez, por ocorréncia da morte antes, durante ou depois do parto
Perinatal infant mortality (500 grams and above) by duration of pregnancy and time of death
35 &AMk dulste sindep (JREH 282 H A )
Fetos-mortos (28 e mais semanas), segundo o grupo etario da mée e o sexo do feto-morto
Fetal mortality (28 weeks of pregnancy and above) by age group of mother and gender of fetal mortality
36 HMAEY ~RA7TF] (3BAFD &) B2 Hulet 2 gk
Fetos-mortos, segundo a duragéo da gravidez, por causas antecedentes de morte (lista de categorias a 3 algarismos) e sexo
Fetal mortality by duration of pregnancy, underlying cause of death (3-digit rubrics) and gender
37 FHEAERAFT (802 FIAMFE ) 2 it = kP
Obitos, segundo o grupo etario, por causas antecedentes de morte (lista de 80 rubricas) e sexo
Mortality by age group, gender and underlying cause of death (80 listed rubrics)
3.8 FASHFRRR R Z Mwsh 2 = kP
Obitos, segundo o estado civil, por grupo etéario e sexo
Mortality by marital status, gender and age group
39 P REE MBI - P
Obitos, segundo 0 més, por grupo etario e sexo
Monthly mortality by age group and gender



310 B AHE S BWAFTF) (3 r ) 2 Mulz FAHR O #kp
Obitos perinatais, segundo o peso & nascenga, por causas antecedentes de morte (lista de categorias a 3 algarismos) e sexo
Perinatal infant mortality by weight at birth, gender and underlying cause of death (3-digit rubrics)
311 fPn=i 2 * Mk ezt M ondep (IREH 28 H A t)
Fetos-mortos tardios (28 e mais semanas), segundo a ordem de nascimento, por grupo etario da méae
Fetal mortality (28 weeks of pregnancy and above) by birth-order and age group of mother

DN R B
Doencas de declaracéo obrigatoria
Notifiable diseases

41 E gV SRR kD
NUmero de doengas de declaragdo obrigatdria por més
Monthly number of notifiable diseases

&
Casamentos
Marriage

B 47 b BT R R A 2 Bl P
Casamentos segundo o estado civil anterior dos conjuges
Marriage by marital status of the couple before marriage
5.2 AT T R AL MAFIRZ A2 Rl BRED
Casamentos segundo o estado civil anterior, a forma de celebragdo e o regime de bens, por grupo etario dos conjuges
Marriage by marital status before marriage, type of ceremony, property arrangement and age group of the couple
53 47 %2 kit Bildkp
Casamentos segundo o grupo etario dos conjuges
Marriage by age group of the couple
54 4743 dvd e it RSP
Casamentos segundo a naturalidade dos conjuges
Marriage by place of birth of the couple

EALRETAL
Individuos autorizados a permanecer em Macau
Persons authorized to reside in Macao

6.1 EAAEET A LR
Movimento de individuos autorizados a permanecer em Macau
Flow of persons authorized to reside in Macao

6.2 RUFLRFEP 2 EhgF DR T B2 62 BEAEET A L SAED
Saldo de individuos autorizados a permanecer em Macau, segundo o sexo, por pais / Territorio de emissdo de documento de
identificacdo
Persons authorized to reside in Macao by gender and issuing country / territory of identity document

3 B
Trabalhadores néo residentes
Non-resident workers

71 hE KR fER
Movimento de trabalhadores ndo residentes
Flow of non-resident workers
72 FAFLRFEP 2 EOF ARTL FE LB AEM 2 e R B ARD
Saldo dos trabalhadores néo residentes em Macau, segundo o sexo, por pais / Territorio de emissdo de documento de identificagdo
Balance of non-resident workers in Macao by gender and issuing country / territory of identity document

AT H
Imigrantes
Migratory Flow

81 A i kp? WAL &2 NP
Imigrantes legais vindos da Chlna Continental, segundo o local de origem
Legal immigrants from Mainland China by place of origin
82 ekl z prulsitkop? WA 28 KD
Imigrantes legais vindos da China Continental, segundo o grupo etario e 0 sexo
Legal immigrants from Mainland China by age group and gender
83 A M2 AARE A AP
Imlgrantes ilegais repatriados, por local de origem
Illegal immigrants repatriated by place of origin
84 iz w2 AR EAEEHS N EP
Imigrantes ilegais repatriados, por grupo etario e sexo
Illegal immigrants repatriated by age group and gender





